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Chua Nhat, 24-3-2024. Nam B
Sunday, March-24-2024. Year B

L& La— Tuan Thanh

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Palm Sunday of the Lord's Passion (March
24): ""Blessed is the king who comes in the
name of the Lord"

Gospel Reading: Mark 11:1-10

1 And when they drew near to Jerusalem, to
Bethphage and Bethany, at the Mount of
Olives, he sent two of his disciples, 2 and said
to them, "Go into the village opposite you, and
immediately as you enter it you will find a colt
tied, on which no one has ever sat; untie it and
bring it. 3 If any one says to you, "Why are you
doing this?" say, The Lord has need of it and
will send it back here immediately.” 4 And
they went away, and found a colt tied at the
door out in the open street; and they untied it. 5
And those who stood there said to them, "What
are you doing, untying the colt?" 6 And they
told them what Jesus had said; and they let
them go. 7 And they brought the colt to Jesus,
and threw their garments on it; and he sat upon
it. 8 And many spread their garments on the
road, and others spread leafy branches which
they had cut from the fields. 9 And those who
went before and those who followed cried out,
"Hosanna! Blessed is he who comes in the
name of the Lord! 10 Blessed is the kingdom of
our father David that is coming! Hosanna in the
highest!"

ChiaNhatLé L4 24-3 Chuc
tung dirc vua, PAng nhan danh Chiia ma
dén

Mc 11,1-10

1 Khi Bdc Gié-su va cac mon dé dén gan
thanh Gié-ru-sa-lem, gan lang Bét-pha-ghé
va Bé-ta-ni-a, bén trién nui O-liu, Ngudi sai
hai mon déz va bdo: "Cac anh di vao lang
trudc mat kia. Téi ngi, sé thay ngay mot con
Ilra con chua ai c3i bao gid, dang cdt sdn
do6. Cac anh cdi day ra va dem né vé day.s
Néu cbé ai bao: "Tai sao cac anh lam nhu
vay? ", thi c& néi la Chtia can dén nd va
Ngudi sé gdi lai day ngay."s Cac 6ng ra di va
thdy mot con Ilra con cOt ngoai clra ngo,
ngay mat dudng. Cac ong lién cdi day Iua
ra.s May ngudi ding dé ndi vdi cac o6ng:
"Cac anh cdi con Ira ra lam gi vay? "s Hai
dng tra I8i nhu Blc Gié-su da dan. Va ho dé
mac cac 6ng.y Hai 6ng dem con lira vé cho
PUlc Gié-su, 1ay do choang clia minh trai Ién
lung nd, va Puc Gié-su cGi 1én.s Nhiéu ngudi
cling lay ao choang trai xuéng mat dudng,
mot s6 khac lai chat nhanh chat Ia ngoai
déng ma rai.o Ngudi di trudc, ké theo sau,
reo ho vang day: "Hoan ho! Chuc tung Bang
ngu dén nhan danh Bdc Chualio Chuc tung
triéu dai dang tdi, trieu dai vua Pa-vit, to
phu ching ta. Hoan ho trén cac tang trgi! "

Meditation: Does the King of glory find a
welcome entry in your home and heart? Jesus
went to Jerusalem knowing full well what
awaited him - betrayal, rejection, and

Suy niém: Puc Vua vinh hién c¢6 tim dugc sy don
tiép khi budc vao gia dinh va tdm hon cua ban
khong? Buc Giésu tién vao Giérusalem va biét rd
nhitng gi dang cho doi Nguoi - sy phan bai, chng
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crucifixion. The people of Jerusalem, however,
were ready to hail him as their Messianic King!
Little did they know what it would cost this
king to usher in his kingdom. Jesus' entry into
Jerusalem astride a colt was a direct fulfillment
of the Messianic prophecy of Zechariah (9:9):

Rejoice greatly, O daughter of Zion. Shout
aloud, O daughter of Jerusalem. Lo, your king
comes to you; triumphant and victorious is he,
and riding on an donkey and upon a colt the
foal of a donkey.

Those who believe, hope, and love receive
Christ's kingdom of peace and eternal life

The colt was a sign of peace. Jesus enters
Jerusalem in meekness and humility, as the
Messianic King who offers victory and peace to
his people. That victory and peace would be
secured in the cross and resurrection which
would soon take place at the time of Passover.

Augustine, the great 5th century church father,
comments on the significance of Jesus' entry
into Jerusalem:

"The master of humility is Christ who humbled
himself and became obedient even to death,
even the death of the cross. Thus he does not
lose his divinity when he teaches us humility...
What great thing was it to the king of the ages
to become the king of humanity? For Christ
was not the king of Israel so that he might exact
a tax or equip an army with weaponry and
visibly vanquish an enemy. He was the king of
Israel in that he rules minds, in that he gives
counsel for eternity, in that he leads into the
kingdom of heaven for those who believe, hope,
and love. It is a condescension, not an
advancement for one who is the Son of God,
equal to the Father, the Word through whom all
things were made, to become king of Israel. It
is an indication of pity, not an increase in
power." (Tractates on John 51.3-4)

Psalm 24 is another prophetic passage which
echoes this triumphal procession of the King of

d6i, va sy dong dinh. Tuy nhién, dan thanh
Giérusalem dang cho doi tung hé Nguoi nhu Vi Vua
Mésia! It nguoi biét dugce didu gi ma vi Vua nay s&
phai tra gia dé mo ra vuong qudc ciia Nguoi. Sy tién
vao thanh Giérusalem cta Puic Giésu ngoi trén lung
lra con 1a sy ¢ng nghiém 10i tién béo truc tiép cua
ngdn st Giacaria (9,9) vé Pang Mésia:

Hay vui mang hoan hy, hai thiéu ni# Sion. Hay vui
swong reo ho, hai thiéu ni Giérusalem. Vi Duc
Vua Cia ngwoi dang dén Véi nguwoi; Nguwoi 14
Pdng chinh triee, Pdng toan thang, khiém ton ngoi
trén lung lira, Mgt con lira con van con theo me.

Nhiétng ai tin tuwong, hy veng, va yéu mén, sé don
nhdn vwong quac binh an va sw song vinh cuu
cia Durc Kitd

Lira la dau hiéu cua sy binh an. Ptic Giésu vao
thanh Giérusalem trong sy hién lanh va khiém
nhuong, Voi tu cach 1a Vi Vua Mésia, Déng dem
lai chién thang va binh an cho dan minh. Su chién
thing va binh an d6 s& dugc bao dam trong thap
gia va sy phuc sinh, s& dién ra trong dip I& Vuot

Qua.

Thanh Augustine, gido phu ndi tiéng ¢ thé ky thir
5, nhan dinh vé y nghia cua viéc vao thanh
Giérusalem cua Buc Giésu nhu sau:

“Vi Thay cua sy khiém nhuong 1a Puc Kito, Dang
tu ha va tré nén vang phuc cho dén chét, va chét
trén thap gia. Do d6, Nguoi khong danh mat sy
thanh thién caa minh khi day ching ta vé sy khiém
nhuong. Piéu la lung nao da khién cho Ptc Vua
cua cac thé hé phai tré nén vi Vua khiém ton nhu
vay? Vi bac Kitd khoéng phai Ia Vua cua dan
Israel, dé Nguoi c6 thé bat nguoi ta nop thué, hay
dé trang bi quan doi véi vii khi dé danh bai ké thu.
Ngudi 1a Vua coa Israel, trong d6 Nguoi diéu
khién tam tri, trong d6 Ngudi huéng dan vé su
séng doi doi, trong d6 Nguoi dan dat nhitng ai tin
tuong, hy vong, va yéu mén vao vuong qudc
Thién dang. D6 1a su ha minh, khéng phai la su
thang tién cho Pang la Con Thién Chla, ngang
hang véi Chla Cha, 1a Ngbi Loi ma qua Nguoi, tat
ca moi su duoc tao thanh, tr6 nén Vua cua dan
Israel. P6 1a ddu chi cia long thwong xot, chir
khong phai dé gia ting quyén hyc.” (Khao luan vé
Tin mung Gioan 51,3-4)

Thanh vinh 24 la mot 16i tién tri khac, néi 1én cuoc
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glory:

Lift up your heads, O gates! and be lifted up, O
ancient doors! that the King of glory may come
in.

Jesus Christ came to bring us the kingdom of
God. He is the true King who offers peace, joy,
and everlasting life for those who accept his
kingship. Does the King of glory find a
welcome entry in your heart and home? Do
your walls echo with the praise of his glory?

"Lord Jesus, be the King and Ruler of my heart,
mind, life, and home. May my life reflect your
meekness and humility that you may be
honored as the King of glory!"

rudc chién thiang nay cia Bic Vua vinh hién:

Héi cira thanh, hdy cat cao 1én! Cao 1én niza,
hoi cia thanh co kin! Vi Puc Vua vinh hién
ngu vao.

DPuc Giésu Kitd dén dé dem lai cho ching ta
vuong qudc cua Thién Chua. Ngudi 1a Puc Vua
dich that, Pang ban su binh an, niém vui, va su
séng vinh ciru cho nhiing ai dén nhan vuong
quyén caa Ngudi. Bic Vua vinh hién c6 tim dugc
su don tiép khi budc vao tdm hon va gia dinh cua
ban khong? Nhitng bire twong caa ban ¢6 vang 1€n
161 ngoi khen vinh quang cua Nguoi khéng?

Lay Chiia Giésu, xin hdy 1am Vua va lam Déng cai
quan linh hon con, tdm tri con, va gia dinh con.
Ché gi cude doi cia con phan &nh su hién lanh va
khiém nhuong ctia Chua dé Chda c6 thé dugc kinh
trong nhu Brc Vua vinh quang!

Chua Nhat, 24-3-2024. Nam B
Sunday, March-24-2024. Year B

Nguén: the word among us

Mc 11, 1-10 Mark 11:1-10
Hosanna! Hoan h6! (Mc 11,9)

The two Gospel readings today can give us
emotional whiplash. As Mass begins, we hear
the story of Jesus’ triumphant entry into
Jerusalem. We may even wave our own palm
branches and join the crowd in shouting,
“Hosanna! Blessed is he who comes in the
name of the Lord!” (Mark 11:9). Then, in the
Liturgy of the Word, we hear Mark’s passion
account. Once again, we join our voices with
the crowd—but this time, we cry out, “Crucify
him!” (15:13). How jarring!

Why does the Church have us play a role in
both of these readings as we begin Holy Week?

Hai bai doc Tin Mung hom nay c6 thé mang lai
cho ching ta mot su da kich day cam xtc. Khi
Thénh 1& bat dau, ching ta nghe cau chuyén
Chua Giésu khai hoan vao thanh Giérusalem.
Chung ta tham chi c6 thé vay nhiing canh thién
tué caa minh va clng véi dam dong reo ho:
“Hoésana! Hoan hd! Chuc tung Bang nhan danh
Chutia ma dén!” (Mc 11,9). Sau do, trong Phung
vu Loi Chuia, ching ta nghe trinh thuat thuong
khé caa Thanh Marcd. Mot 1an nita, ching ta
cung 1én tiéng v4i dam dong - nhung 1an nay,
chiing ta kéu 1én: “Poéng dinh no di!” (15,13).
That chai tai!

Tai sao Gi&o hoi yéu cau ching ta dong vai tro
trong ca hai bai doc nay khi chung ta bat dau
Tuan Thanh?
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It’s all for one purpose: so that we can grasp
more fully what Jesus did for the crowds back
then—and for us. As we will see throughout
Holy Week, he accepted the suffering set
before him and freely offered himself for his
people, regardless of how they responded.
Whether they acclaimed or condemned him, he
loved them just the same. And that’s how he
loves us.

Jesus is not put off by our fickleness. That’s
good news! Because if we’re honest, we can all
recognize times when our own commitment to
the Lord and our love for him has wavered.
When life is going well, it’s not so hard to
praise him. But it can be another story
altogether when danger threatens or sadness
darkens our outlook.

So allow these passages to motivate you to pay
attention to this final week in Christ’s life.
Acknowledge the inconstancy of your own
love for Jesus and ask him to strengthen you.
But don’t stop there! Open your heart to the
liberating truth that Jesus loves you even when
you stray. Look at the cross and believe that he
held you close to his heart throughout his
passion, death, and resurrection.

May the Lord pour out graces on us all during
this most holy week of the year!

“Lord, prepare me to receive you more deeply
as I prepare for the feast of your resurrection!”

Tat ca chi nham moét muc dich: dé ching ta c6
thé ndm bat day du hon nhitng gi Chla Giésu
da 1am cho dam dong hoi d6 - va cho ching ta.
Nhu ching ta s& thay trong suét Tuan Thanh,
Ngai di chip nhan ndi dau khé dat truéc mat
minh va san sang hién dang chinh minh vi déan
cua minh, bat ké ho phan @ng thé nao. DU ho
khen ngoi hay Ién &n Ngai, Ngai van yéu
thuong ho nhu nhau. Va do6 1a cach Ngai yéu
ching ta.

Chua Giésu khéng nan long trudc su hay thay
d6i cua ching ta. D6 1a tin mung! Bai vi néu
thanh that ma nai, tat ca ching ta déu co thé
nhan ra nhiing lic ma su cam két cua ching ta
véi Chla va tinh yéu cua ching ta danh cho
Ngai dd lung lay. Khi cudc séng dang dién ra
t6t dep, khong kho dé khen ngoi Ngai. Nhung
no c6 thé 1a mot cau chuyén hoan toan khac khi
mdi nguy hiém de doa hoic ndi budn 1am mo
di tam nhin cua ching ta.

Vi vay, hiy dé nhiing doan vin nay thic day
ban cha y dén tuan cudi clng nay trong cudc
doi cua Puc Kitd. Hay thira nhan su thiéu nhat
quan trong tinh yéu cuta ban danh cho Chuda
Giésu va xin Ngai cang c6 ban. Nhung dung
dung lai & do! Hay mo long ban ra véi sy that
giai thoat ring Chua Giésu yéu thuong ban
ngay ca khi ban lac 16i. Hay nhin vao thap ty
gia va tin rang Ngai da 6m ban vao long trong
suét cudc khd nan, cai chét va su phuc sinh cua
Ngai.

Xin Chua d6 tran an sung xubng tat ca ching
ta trong tuan I¢ thanh thién nhat trong nam
nay!

Lay Chia, xin chuan bi cho con dén nhén
Chua sau sac hon khi con chuan bi mung Ié
Chua phuc sinh!
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